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PROGRAMME DE DEVELOPPEMENT DES NATIONS UNIES DESCRIPTION DE POSTE



I.



Intitulé du poste



Titre : Lieu de travail : Superviseur : Durée du contrat : A partir de :



II.



Recrutement d’un consultant national pour la rédaction des numéros de la lettre d’information du projet Tamkeen pour l’année 2016 Tunis Expert International en dialogue et appui à la société civile 100 jours sur 7 mois. 11 juillet 2016



Contexte organisationnel



La Tunisie vit un moment marquant de son histoire avec le consensus qui a été réalisé autour d’une Constitution obéissant à l’aspiration démocratique de la majorité des Tunisiens et la réussite des élections législatives et présidentielles, elle marque le passage à la deuxième République et ouvre de nouvelles perspectives pour l’établissement d’un système de gouvernance fondé sur la transparence, la participation et la redevabilité. Néanmoins, les enjeux liés à cette période ne peuvent être relevés que par l’implication de tous les acteurs concernés ainsi que par le renforcement de la cohésion sociale et de la citoyenneté. Dans ce contexte de post-transition, la société civile représente un pilier majeur pour l’aboutissement du processus démocratique. Le tissu associatif a un rôle important à jouer non seulement dans la construction du consensus autour des réformes en cours, mais également dans la tenue des prochaines élections dans des conditions apaisées. A ce titre, le Programme des Nations Unies pour le Développement, favorise, dans cette phase de post-transition, la participation des citoyens dans le processus démocratique et mise sur l’appui aux organisations de la société civile, en privilégiant une approche axée sur le renforcement des capacités dans différents domaines. Pour une meilleure exécution technique et financière des projets, un certain nombre de formations, ainsi que des publications ont été mis en place pour appuyer et valoriser le travail des OSC partenaires.



JUSTIFICATION : Pour assurer le succès des activités des OSC partenaires, un dispositif de suivi rapproché a été mis en place pour accompagner les associations dans la réalisation et la finalisation de leurs projets. En plus des volets méthodologiques et techniques, une importance particulière est accordée à la communication associative. A ce titre, plusieurs livrables sont élaborés afin de renforcer les capacités et valoriser le travail des OSC partenaires. En plus des outils didactiques, une lettre d’information du projet est produite de manière trimestrielle afin de rendre compte des activités du projet, mais surtout celles des OSC partenaires pour leur offrir une meilleure visibilité, et leur permettre de bien communiquer sur leurs résultats. La lettre d’information édité en 16 pages présente : -Le programme et les activités phare du projet ; -Des pages thématiques rendent compte des activités des OSC partenaires par domaine d’intervention en fonction de la thématique du partenariat avec le PNUD -Une double page d’interviews avec les acteurs les plus actifs des OSC partenaires -Des comptes-rendus d’activités d’autres projets du PNUD -Tout autre contenu pertinent.



III.



Objectifs de la mission



Le projet recrute un consultant avec des connaissances sur la société civile tunisienne et de l’expérience en communication et rédaction d’articles, pour assurer la rédaction des versions françaises de la lettre 1



d’information du projet Tamkeen pour l’année 2016 et de traduire chacun des numéros vers l’arabe. Un tel produit permet de :    



IV.   



V.



Valoriser les programmes et les activités du projet Tamkeen Assurer une visibilité aux donateurs ; Rendre compte des activités des OSC partenaires du projet Tamkeen et valoriser leur travail de terrain ; Offrir des opportunités de visibilité aux autres projets du PNUD.



Résultats attendus : Les programmes activités du projet sont documentées ; Les activités des OSC partenaires et les résultats atteints sont valorisés ; Les partenaires techniques et financiers bénéficient d’une meilleure visibilité. Profil recherché et livrables prévus :



Profil requis :  Licence/maîtrise en sciences de l’information, la communication, sciences sociales ou tout autre domaine pertinent ;  Minimum de 10 années d’expérience dans le journalisme et la rédaction ;  Expérience avérée dans la communication et/ou la rédaction relative à la société civile ;  Expérience avérée dans l’élaboration d’articles de presse / newsletters ;  Maîtrise du français et de l’arabe. Compétences requises : D’excellentes capacités en rédaction/ journalisme ; Réalisation d’au moins une mission en rapport avec la société civile ; Expérience avérée dans la réalisation d’articles/ newsletters ; Il/elle doit maîtriser parfaitement la langue française, et la langue arabe, à être prouvé selon la note de compréhension. Livrables :  4 lettres d’information trimestrielles de l’année 2016 en français ;  Les 4 numéros de la lettre d’information trimestrielle de l’année 2016 sont élaborés en arabe.    



VI.



1



2



3



Profil demandé Grille d’évaluation technique de la candidature BAC + 4 (Maîtrise, Licence) en sciences de l’information, la communication, sciences sociales ou tout autre domaine pertinent -Licence/Maîtrise en sciences de l’information, la communication, sciences sociales ou tout autre domaine pertinent ...…………………………...….. 5 points - Master en sciences de l’information, la communication, sciences sociales ou tout autre domaine pertinent .…………...….. 10 points Minimum de 10 années d’expérience dans le journalisme et la rédaction ; -10 années d’expérience dans le journalisme et la rédaction de contenus (articles, newsletters, contenu digital) ……………………...….. 5 points -De 10 à 14 années d’expérience dans le journalisme et la rédaction de contenu (articles, newsletters, contenu digital) …………………………. 15 points --De 15 à 19 ans d’expérience dans le journalisme et la rédaction de contenus (articles, newsletters, contenu digital) …………………. 20 points Expérience avérée dans l’élaboration de contenus/d’articles de presse /



Max / 100 pts 10 pts



20 pts



30 pts 2



4



newsletters relatifs à la société civile : -Entre 1 et 2 expériences l’élaboration de contenus/ d’articles de presse / newsletters relatifs à la société civile………………………….. 15 points -Entre 3 et 5 expériences dans l’élaboration de contenus/d’articles de presse / newsletters relatifs à la société civile ………….…………………. 20 points -Entre 6 et 10 expériences dans l’élaboration de contenus/d’articles de presse / newsletters relatifs à la société civile …………………... 30 points Note méthodologique : -Note dénotant d’une bonne compréhension de la mission ……..………...…………………………………... 10 points - Note présentant un planning exhaustif de la mission ………………………….……….. 20 points - Note dénotant d’une parfaite maîtrise du français et de l’arabe ………….…. 10 points TOTAL MAX



40 pts



100 Pts



Les candidats sont appelés à fournir : -Une note méthodologique de la mission en français et traduite en arabe -Une offre financière : homme/jour pour un total de 100 jours répartis comme suit ; -15 jours/ numéro de newsletter en français * 4 numéros = 60 jours -10 jours/ traduction d’un numéro de newsletter du français vers l’arabe* 4 numéros = 40 jours L’évaluation se fera sur la base des critères suivants :



Critère



Max. Point



Proposition technique Proposition financière



70 points 30 points



Ne seront retenues pour la suite des évaluations que les offres qui auront plus de 70 % de la note de la proposition technique. Paiement



Le paiement se fera en 4 fois par livrable : -25% à la remise de la newsletter du premier trimestre 2016 (les numéros français et arabe) ; -25% à la remise de la newsletter du deuxième trimestre 2016 (les numéros français et arabe) ; -25% à la remise de la newsletter du troisième trimestre 2016 (les numéros français et arabe) ; -25% à la remise de la newsletter du dernier trimestre 2016 (les numéros français et arabe).



VII. Signatures- Certification de description de poste Titulaire du poste (si applicable) : Nom Signature Date Superviseur : Nom / Titre Signature Date
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RFP - UNDP | Procurement Notices 

10 mai 2016 - Visuels événementiels (Affiches/Banderoles/roll up/ blocs notes/ stylos/porte ..... revendiquer l'ensemble des droits de propriété intellectuelle et ...
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Poste : Contexte : Descriptif du poste - Cap Digital 

24 nov. 2016 - marketing, CELSA ou cursus universitaire orientÃ© vers la communication et l'innovation.) - 2 ans d'expÃ©rience minimum sur des projets voisins: ...
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Poste : Contexte : Descriptif du poste - Cap Digital 

24 nov. 2016 - ... Cap Digital est le pôle de compétitivité et de transformation numérique. ... faire de la Région Île-de-France l'une des références mondiales du ...
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DÃ©veloppement du Leadership dans un contexte organisationnel 

La notion du leadership est mÃªme plus large et Ã©tendue. Elle est ancrÃ©e dans la culture d'une ..... modules dans leur programme de DÃ©veloppement de.
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H - nao, HM- mad, Hi-F nao, Hi-F nao, Ho vYo-lo-be- load. Fa - Z30, FI i-zao, Fa 1- zao, Fi - z10, Ho Yrvo-lor-be- Ional ... ta hi- l- za sy ha-na-mbata ir .d | 1, 1, ...










 


[image: alt]





i. i II 

Ii. Ji ut. ~ m i i i. I!~.( ai (,) ci. 1&. I. * : I. I. * : *. I ! . I . *. * : t. *. * I. *. * ~. *. *. *. *. *. * . *. *. *. *. *. *. * i ~' t i. * i. 1. *. * I. *. * I. *. * I. * .. i. ' t.. 'II. I i Iii I J ! ;. i. i II.










 


[image: alt]





i ii i * * iv* iii* iii* ii * * i - DOCUMENTOP.COM 

Do not paint. â€¢ Always consult your dealer when fitting any electrical or electronic equipment to a vehicle fitted with a Can-Bus or Multiplex system. Fitting Notes.
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i ii i * * iv* iii* iii* ii * * i 

Put the gear shift into reverse and ensure that the rear reverse lights are on. 2 beeps from the buzzer will ... 12-24V reverse light feed. Tools required. Disclaimer.
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i ii i * * iv* iii* iii* ii * * i 

Traffic laws and motor safety regulations must always be adhered to. ..... IT. F Class Parking Sensor. Backscan Operating Manual Including Fitting Instructions.
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i ii i * * iv* iii* iii* ii * * i 

Put the gear shift into reverse and ensure that the rear reverse lights are on. 2 beeps from the buzzer will indicate that the system is activated. Reverse your ...
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PR---------------- I II -ACINl'!ii 

LIBRO DE INSTRUCCIONES Y RECAMBIOS. T. 1[. ... 2" I. Q Q ~Q 7 2? ?.99? Adjusting high,low & parallel. Ernstellung hoch/tref & parallel ..... Warranty : One year, or 18 months after manufactured date (Roller & timing belt not under warranty).
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POSTE SPECIFICITE(S) DU POSTE 

S'appuie sur les outils existants et en particulier le guide barÃ¨me applicable pour ... Permis B. Permis obligatoire(s) : Ponctuellement. DÃ©placements sur le.
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POSTE SPECIFICITE(S) DU POSTE 

handicapÃ©es (dÃ©cret nÂ°93-1216 du 4/11/1993) et le guide d'Ã©valuation ... les logiciels d'instruction et assurer l'enregistrement informatique des donnÃ©es ...
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La médecine en contexte multiculturel – II 

La Fédération des médecins omnipraticiens du Québec et ses activités de formation continue, ... Québec, sont agréées par le Collège des médecins du Québec.
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463658 rev00. Feuillet No. / No. de folleto. Read through ALL instructions before commencing installation. If you have any questions about this product or issues ...
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French I & II 

Emphasis is placed on learning the present tense, the near future and the past tense in French I through ..... On the Internet. 9. ..... Things to Do on Vacation. 4.
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Transmission. Antrieb. ~ll tt. Continuous. Transmission. Transmision. Continue s. Kontinuierlich. Continuo p r.JJtm Intermittent lntermittente lntermittierend.
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tout Ie monde se pomponne, se parfume... +Ã€u QuÃ©bec : aller Ã  l'opÃ©ra ou Ã  un party eÃ® short-sandales ? Pas de pro- blÃ¨me lPersonne ne vous fera remarquer.
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ll II I! I\IIII - CDL ELEC 

Heidelberg, 2014-0g-26. It , r /. F.-A. Winter . Lauffer /". Head of Product Management Head oilï¬�uality Management. Document No.: 2CDK 403 001 D0602 Rev: 3.
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I II III IV V 

Note: Les donnÃ©es, dÃ©signations ou frontiÃ¨res utilisÃ©es dans cette carte ne sont pas garanties sans erreur et n'impliquent en aucun cas la responsabilitÃ© ni l'approbation des partenaires REACH, organisations associÃ©es et bailleurs. Abala. Infra
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I II III IV V 

Niamey. Niger. Mali. Algeria. Nigeria. Chad. Benin. Libya. Cameroon. Togo. Niger - Abala Camp. AmÃ©nagement du camp de rÃ©fugiÃ©s: Etat des douches.
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Contexte Votre poste Vos principales missions Votre profil ... - Opo 

Votre poste. Sous la responsabilitÃ© du Directeur Technique et en Ã©troite collaboration avec les Ã©quipes de graphisme et de gestion de projet, le DÃ©veloppeur ...
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I II III IV V 

Note: Les donnÃ©es, dÃ©signations ou frontiÃ¨res utilisÃ©es dans cette carte ne sont pas garanties sans erreur et n'impliquent en aucun cas la responsabilitÃ© ni ...
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Contexte Votre poste Vos principales missions Votre profil ... - Opo 

Utilisation d'Apache Cordova / Adobe Phonegap. â€¢ Utilisation de GIT. QualitÃ©s requises. â€¢ MÃ©thode, rigueur et organisation. â€¢ Bonne culture web. â€¢ Dynamisme.
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